Ruthi

1 1 Né kohén kur geverisnin gjyqtarét, vendin e pllakosi zia, dhe njé
njeri nga Betlemi i Judés shkoi té banojé né vendin e Moabit me gjithé
gruan dhe dy bijté e tij. 2Emri i burrit ishte Elimelek, emri i gruas sé tij
Naomi dhe emri i dy bijve té tij Mahlon dhe Kilion, Efratej nga Betlemi

i Judés. Ata shkuan né vendin e Moabit dhe u vendosén aty. 3 Pastaj
Elimeku, burri i Naomit, vdiq dhe ajo mbeti me dy bijté e saj. *Kéta u
martuan me gra moabite, nga té cilat njéra quhej Orpah dhe tjetra Ruth;
dhe banuan aty rreth dhjeté vjet. > Pastaj edhe Mahloni dhe Kilioni vdigén
qé té dy, dhe késhtu ajo grua mbeti pa dy djemté e saj dhe pa burrin.

6 Atéheré u ngrit me gjithé nuset e saj pér t'u kthyer nga vendi Moabit,
sepse kishte dégjuar té thuhej qé Zoti e kishte vizituar popullin e vet dhe
i kishte dhéné buké. 7 Ajo u nis, pra, me té dy nuset e saj nga vendi né

té cilin rrinte, dhe Dlloi té ecé pér t'u kthyer né vendin e Judés. 8 Por
Naomi u tha dy nuseve té saj: “Shkoni, kthehuni ¢do njéra né shtépiné e
nénes sé saj; Zoti qofté i miré me ju, ashtu si ju keni gené té mira me ata
qé kané vdekur dhe me mua! ° Zoti ju béfté té gjeni getési ¢do njéra né
shtépiné e burrit té sajé!”. Pastaj ajo i puthi dhe ato Dlluan té qajné me zé
té larté, 19 dhe i thané: “Jo, ne do té kthehemi me ty prané popullit ténd”.
1 por Naomi u pérgjegj: “Kthehuni bijat e mija! Pse té vini me mua?
Mos kam né barkun tim fémijé q€ mund t€ bé€hen bashkéshortét tuaj?
12Kthehuni mbrapa, bijat e mija, shkoni, sepse uné jam shumé e vjetér
pér t'u martuar prapé; edhe sikur té thoja: “Kam akoma shpresé”; edhe
sikur té martohesha sonte dhe té lindja djem, 13a do té prisnit ju sa té
rriteshin? A do té hignit doré nga martesa pér kété shkak? Jo, bijat e mija,
sepse kushtet né té cilat ndodhem jané mé té hidhura nga tuajat, sepse
dora e Zotit éshté shtriré kundér meje”. 14 Atéheré ato e ngritén zérin
dhe qané pérséri; pastaj Orpahu puthi vjehrrén, por Ruthi nuk i ndahej
asaj. 15 Atéheré Naomi i tha Ruthit: “Ja, kunata jote u kthye te populli i
vet dhe te peréndité e saj; ktheu mbrapa edhe ti, ashtu si kunata jote!”.
16 Por Ruthi u pérgjegj: “Mos ngul kémbé me mua gé uné té té braktis dhe
té mos té té ndjek mé, sepse kudo qé té shkosh ti do té shkoj edhe uné,
dhe kudo qé té rrish ti do té rri edhe uné; populli yt do té jeté populli im,
Peréndia yt do té jeté edhe Peréndia im; 17 aty ku té vdesésh ti do té vdes
edhe uné, dhe atje do té mé varrosin. Késhtu té veprojé me mua Zoti, bile
edhe mé keq, né rast se ve¢ vdekjes ndonjé gjé tjetér do té mé ndajé prej
teje!”. 18 Kur Naomi e kuptoi gqé Ruthi ishte e vendosur ta ndigte, nuk i
foli mé. 19Késhtu e béné rrugén bashké deri sa arritén né Betlem. Kur
arritén né Betlem, téré qyteti ziente pér shkak té tyre. Graté thonin: “Kjo
éshté Naomi?”. 20 Ajo iu pérgjegj atyre: “Mos mé quani Naomi; thirrméni
Mara, sepse i Plotfugishmi mé ka mbushur me hidhérim. 2! Uné u nisa né
bollék dhe Zoti mé ktheu né shtépi té zhveshur nga ¢do gjé. Pse té mé
quani Naomi, kur Zoti ka déshmuar kundér meje dhe i Plotfugishmi mé
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ka béré fatkeqe?”. 22 Késhtu Naomi u kthye bashké me Ruthin, nusen e
saj, qé kishte ardhur nga vendi i Moabit. Ato arritén né Betlem kur kishte
Diluar korrja e elbit.
2 1 Naomi kishte njé Ds té burrit té saj, njé njeri té fuqishém dhe té
pasur, nga familja e Elimelekut, qé quhej Boaz. 2Ruthi, Moabitja, i
tha Naomit: “Lermé té shkoj népér ara e té mbledh kallinj prapa atij né
syté e té cilit do té gjej hir”. Ajo iu pérgjegj: “Shko, bija ime”. 3 Késhtu
Ruthi shkoi dhe nisi té mbledhé kallinjté prapa korrésve; dhe i rastisi té
ndodhej né pjesén e arés qé ishte proné e Boazit, i cili i pérkiste familjes sé
Elimelekut. 4 Por ja, qé Boazi erdhi né Betlehem dhe u tha korrésve: “Zoti
qofté me ju!”. Ata iu pérgjigjén: “Zoti té bekofté!”. 5 Pastaj Boazi i tha
shérbétorit té tij té caktuar té mbikqyré korrésit: “E kujt éshté kjo vajzé?”.
6 Shérbétori i caktuar té mbikqyré korrésit u pérgjigj: “Eshté njé vajzé
moabite, qé éshté kthyer me Naomin nga vendi i Moabit. 7 Ajo na tha:
“Ju lutem, mé lini té mbledh kallinjté midis demeteve prapa korrésve”.
Késhtu ajo erdhi dhe géndroi nga méngjesi deri tani; pushoi vetém njé
cast né shtépi”. 8 Atéheré Bozai i tha Ruthit: “Dégjo, bija ime, mos shko né
ndonjé aré tjetér pér té mbledhur kallinjté qé kané mbetur, mos u largo
qé kétej, por rri me shérbétoret e mia. 2 Mbaj syté né arén qé po korrin
dhe shko prapa korrésve. A nuk i kam urdhéruar shérbyesit e mi té mos
té té bezdisin? Kur ke etje, shko atje ku jané shtambat, pér té piré ujin
qé kané nxjerré shérbétorét”. 10 Atéheré Ruthi u shtri pérdhe, duke réné
pérmbys me fytyrén pér toké dhe i tha: “Pér cfaré arésye kam gjetur kaq
hir né syté e tu, sa ti té kujdesesh pér mua qé jam njé e huaj?”. 11 Boazi
iu pérgjegj duke théné: “Meé kané treguar té gjitha ato qé ti ke béré pér
vjehrrén ténde mbas vdekjes sé burrit ténd, dhe si ke 1éné atin ténd, nénén
ténde dhe vendlindjen ténde, pér té jetuar me njé popull qé nuk e njihje
mé paré. 12Zoti té shpérblefté pér ato qé ke béré dhe shpérblimi yt té jeté
i ploté nga ana e Zotit, Perénedisé sé Izraelit, nén krahét e té cilit erdhe
té strehohesh!”. 13 Ajo i tha: “Le té arrij té mé shikosh me sy té mirg, o
imzot, sepse ti mé ke ngushélluar dhe i ke folur zemrés sé shérbétores
sate, megjithése uné nuk jam as sa njé nga shérbétoret e tua”. 14 Né kohén
e drekés Boazi i tha: “Eja kétu, ha buké dhe ngjyeje kafshatén ténde né
uthull”. Késhtu ajo u ul midis korrésve. Boazi i ofroi gruré té pjekur, dhe
ajo héngri sa u ngop dhe vuri ménjané tepricat. 15> Pastaj u ngrit pér té
vazhduar mbledhjen e kallinjve qé kishin mbetur, dhe Boazi u dha kété
urdhér shérbétoréve té tij duke théné: “Léreni té vazhdojé té mbledhé
kallinjté edhe midis duajve dhe mos e qortoni; 16 pérvec késaj lini qé té
bien pér té kallinj nga doréza dhe mos i merrni, me géllim gé t'i mbledhé
ajo, dhe mos i bértisni”. 17 Pastaj ajo vazhdoi té mbledhé kallinj né aré
deri né mbrémje, pastaj shiu até qé kishte mbledhur dhe siguroi pothuaj
njé efé elbi. 18 E ngarkoi né kurriz, hyri né qytet dhe e vjehrra pa até qé
kishte mbledhur. Pastaj Ruthi nxori até qé kishte tepruar nga ushqimi
pasi ajo ishte ngopur dhe ia dha. 19E vjehrra e pyeti: “Ku i ke mbledhur
kallinjté sot? Ku ke punuar? Bekuar qofté ai qé tregoi kujdes pér ty!”.
Késhtu Ruthi i tregoi sé vjehrrés prané kujt kishte punuar dhe shtoi:
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“Njeriu prané té cilit punova sot quhet Boaz”. 20 Naomi i tha nuses: “Qofté
i bekuar nga Zoti ai qé nuk e ka hequr mirésiné e tij nga té gjallét dhe té
vdekurit”. Dhe shtoi: “Ky njeri éshté njé i aférti yné i ngushté, njé njeri
qé ka té drejté té na shpengojé”. 21 Atéheré Ruthi, Moabitja, tha: “Mé tha
edhe: “Rri me shérbétorét e mi, deri sa té kené mbaruar korrjen time””.
22Naomi i tha Ruthit, nuses sé saj: “E mira éshté qé ti té shkosh, bija
ime, me shérbétoret e tij dhe mos té té gjejné né njé aré tjetér”. 23 Késhtu
ajo mbeti duke mbledhur kallinj me shérbétoret e Boazit deri né fund té
korrjes sé elbit dhe té grurit. Dhe banonte bashké me té vjehrrén.
3 1 pastaj Naomi, e vjehrra, i tha: “Bija ime, a nuk do té kérkoj uné njé

vend pageje pér ty, qé ti té jesh e lumtur? 2Boazi, me shérbétoret e
té cilit ti ke qené, a nuk éshté vallé Dsi yné? Ja, sonte ai duhet té shohé
elbin né 1émé. 3 Prandaj lahu, lyeju me vaj, vish rrobat mé té mira qé ke
dhe zbrit né 1émé; por béj qé ai té mos té njohé deri sa té keté mbaruar
sé ngréni e sé piri. 4 Kur té shkojé té shtrihet, kqyr vendin ku shtrihet;
pastaj shko aty, zbulo kémbét e tij dhe shtriu edhe ti. Dhe ai do té thoté
até qé duhet té bésh”. > Ruthi iu pérgjegj: “Do té béj té gjitha ato qé mé
the”. ®Késhtu zbriti né 1émé dhe béri té gjitha ato gé i kishte porositur
e vjehrra. 7 Boazi héngri e piu dhe me zemér té gézuar shkoi té shtrihet
prané grumbullit té grurit. Atéheré ajo erdhi ngadalé, i zbuloi kémbét dhe
u shtri. 8 Aty nga mesnata ai u zgjua pérnjéherésh dhe u kthye; ja, njé
grua ishte shtriré te kémbét e tij. 2 “Kush je ti?”, i tha. Ajo u pérgjigj: “Jam
Ruthi, shérbétorja jote; shtrije skajin e mantelit ténd mbi shérbétoren
ténd, sepse ti gézon té drejtén e shpengimit”. 10 Ai tha: “Qofsh e bekuar
nga Zoti bija ime! Mirésia qé tregove kété heré té fundit ia kalon sé parés,
sepse nuk ke rendur pas té rinjve, té varfér a té pasur. 11 Prandaj tani mos
ki friké, bija ime; uné do té béj pér ty gjithcka qé mé kérkon, sepse té
gjithé njerézit e qytetit tim e diné gé ti je njé grua e virtytshme. 12Eshté e
vérteté qé uné gézoj té drejtén e shpengimit; por éshté njé qé éshté Ds mé
i afért se uné. 13Kaloje kétu natén; dhe nesér né méngjes, né rast se ai do
té kérkojé té drejtén e tij ndaj teje, miré, pra le ta béjé; por né rast se nuk
e kérkon té drejtén e tij mbi ty, uné do té kérkoj qé té vlejé e drejta ime
dhe do té té shpengoj ashtu si¢ éshté e vérteté qé Zoti rron! Rri shtriré deri
né méngjes”. 14 Késhtu ajo géndroi shtriré né kémbét e tij deri né méngjes;
por u ngrit pérpara se njé njeri té njohé tjetrin, sepse ai i kishte théné:
“Asnjeri nuk duhet ta dijé gé kjo grua erdhi né 1émé!”. 15 Pastaj shtoi:
“Sill mantelin qé ke veshur dhe mbaje”. Ajo e mbajti dhe ai derdhi mbi
té gjashté masa elbi, pastaj ia vuri mbi kurriz; pas késaj ajo u kthye né
qytet. 16 Késhtu u kthye tek e vjehrra, qé i tha: “Ti je bija e ime?”. Atéheré
ajo i tregoi té gjitha ato qé ai burré kishte béré pér té, 17 dhe shtoi: “Mé
dha edhe kéto gjashté masa elbi, sepse mé tha: “Nuk duhet té kthehesh te
vjehrra jote duar bosh™”. 18 Naomi i tha: “Qéndro kétu, o bija ime, deri sa
té mésosh si ka pér té mbaruar kjo ¢éshtje, sepse ai burré nuk do té rrijé
deri sa ta keté sistemuar sot ¢éshtjen”.
4 1 Boazi shkoi te porta e qytetit dhe u ul aty. Dhe ja, po kalonte ai

qé kishte té drejtén e shpengimit dhe pér té cilin Boazi kishte folur.
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Boazi i tha: “O ti biri i Dlanit, afrohu dhe ulu kétu”. Ai u afrua dhe u ul.
2Boazi mori atéheré dhjeté burra nga pleqté e gytetit dhe u tha atyre:
“Uluni kétu”. Ata u ulén. 3 Pastaj Boazi i tha atij qé kishte té drejtén e
shpengimit: “Naomi, qé u kthye nga vendi i Moabit, ka shitur pjesén e
tokés qé i pérkiste véllait toné Elimelek. 4 Mendova té té informoj dhe té
té them: “Blije né prani té banoréve té vendit dhe té pleqve té popullit
tim. Né rast se do ta shpengosh, shpengoje; por né rast se nuk ke ndér
mend ta shpengosh, ma thuaj qé ta di edhe uné; sepse asnjeri vec teje nuk
gézon té drejtén e shpengimit, dhe pas teje vij uné””. Ai u pérgjegj: “Do té
kérkoj té drejtén time”. > Atéheré Boazi tha: “Ditén qé do ta blesh arén
nga dora e Naomit, ti do ta blesh edhe nga Ruthi, Moabitja, bashkéshortja
e té ndjerit, pér ta ringjallur emrin e té ndjerit né trashégiminé e tij”. ® Ai
qé gézonte té drejtén e shpengimit u pérgjegj: “Uné nuk mund ta shpengoj
pér vete, sepse do té shkatérroj trashégiminé time; shpengo ti até qé duhet
té shpengoja uné, sepse uné nuk mund ta shpengoj”. 7 Ky ishte zakoni

né kohérat e kaluara né Izrael lidhur me té drejtén e shpengimit dhe té
ndryshimit té pronésisé: personi hiqte sandalen dhe ja jepte tjetrit; kjo
ishte ményra e déshmisé né Izrael. 8 Késhtu ai qé gézonte té drejtén e
shpengimit i tha Boazit: “Blije ti veté”, dhe hogi sandalen. ° Atéheré Boazi
u tha pleqve dhe téré popullit: “Ju sot jeni déshmitaré qé uné bleva sot né
duart e Naomit té gjitha ato g€ ishin proné e Elimelekut, té Kilionit dhe té
Mahlonit. 10 Gjithashtu bleva pér grua Ruthin, Moabiten, bashkéshorten

e Mahlonit, pér ta ringjallur emrin e té ndjerit né trashégiminé e tij, me
qéllim qé emri i té ndjerit té mos shuhet midis véllezérve té tij dhe né
portén e qytetit té tij. Ju sot jeni déshmitaré té kétij fakti. 11 Atéheré téré
populli gé ndodhej te porta dhe pleqté u pérgjigjén: “Ne jemi déshmitaré
té késaj ngjarjeje. Zoti e béfté gruan qé hyn né shtépiné ténde si Rakelén
dhe si Lean, dy graté qé ngritén shtépiné e Izraelit. Pa¢ pushtet né
Efrathah dhe u béfsh i famshém né Betlem. 12 Shtépia jote u béfté si
shtépia e Peretsit, qé Tamara i lindi Judés, pér shkak té pasardhésve gé
Zoti do té té japé nga kjo e re”. 13Késhtu Boazi e mori Ruthin, qé u bé
bashkéshortja e tij. Ai hyri tek ajo dhe Zoti i dha mundésiné té lindé, dhe
ajo lindi njé djalé. 14 Atéheré graté i thané Naomit: “Bekuar qofté Zoti,
qé sot nuk té la pa njé shpétimtar. Emri i tij u béfté i famshém né Izrael!
15 pasté mundési ai té rimékémbé jetén ténde dhe u béfté mbéshtetja e
pleqgérisé sate, sepse e ka lindur nusja jote qé té do dhe gé vlen pér ty mé
tepér se shtaté bij”. 16 Pastaj Naomi e mori fémijén, e vuri né gjirin e saj
dhe u bé taja e saj. 17 Fqinjét i vuné njé emér dhe thonin: “I lindi njé djalé
Naomit!”. E quajtén Obed. Ai ge ati i Isait, ati i Davidit. 18 Ja pasardhésit e
Peretsit: Peretsit i lindi Hetsroni; 1° Hetsronit i lindi Rami; Ramit i lindi
Aminadabi; 29 Aminadabit i lindi Nahshoni; Nahshonit i lindi Salmoni;

21 Salmonit i lindi Boazi; Boazit i lindi Obedi; 22 Obedit i lindi Isai dhe Isait
i lindi Davidi.
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